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EN EL RESTAURANTE p.24

1. Reservar una mesa

Restaurante « La B i i
odeguita. » Digame. L ; ;
L] isi & y = Quisiera = Queria
Hola. Quisiera reservar una mesa para maiiana por favor.
- {¢dAquéhora?

® Alasdos dela tarde.

Mafiana a las dos de la tarde. ¢ Para cuantas personas ?
®  Para 2 por favor.

- ¢Anombre de quién por favor ?

® Tine Vantyghem

- Vanty.... ¢ Puede deletrear su apellido por favor ?
e Claro:V-A-N-T-Y-G-H-E-M

Bien. ¢ Me deja un ndmero de contacto por favor ?
e Si, claro. 0032/478.65.89.27

- Perfecto. jHasta mafiana !

e jMuchas gracias!

- Gracias a usted por su reserva.

& Cémo se dice en el didlogo ? U0
1. Ik zou een tafel willen reserveren voor morgen. QT\AI/WL wowwt Ak I

(YNIROAON *
2. Voor hoeveel personen?é \)wm W W
3. Op welke naam aub? (3 A Avondng de

anvtl 9
4. Kunt u uw familienaam spellen aub? P/WLAA MLML M 04[94“2“1‘0 4

5. Laat u mij een nummer waarop we u kunnen contacteren aub?

6M;ALGAMW&WMOV%’W”?

EL CAMARERO EL CLIENTE
Neem de telefoon op ' ' Begroet en zeg d.at u een tafel V\cl reserveren
voor zaterdag. | p | Quenia Nesoumn aa MU

v

Hoelaat? | f qué {W? Om 2%y ol k) 1@
Voor hoeveel personen?L Pm wah}us 7 4 em 4.

Op welke naam? A/hcmlm ?um Geef uw naam. A /MMLM At
Telefoonnummer?' CU.AQ (/) Geefuwtelefoonnummer./ta W el .

Bedank en neem afscheld Neem afscheid. ' q o Ad‘,ols

Espafiol 2 |m /@ALGO
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2. La acogida

= Usted no ha reservado.

iBuenos dias, sefiores | ¢ Han reservado ?

® No, no hemos reservado.

- ¢ Dos cubiertos, sefior ?

® No, sefior, tres. La tercera persona va a llegar dentro de poco. Y si
es posible, en un rincon tranquilo.

- Enelfondo, en el rincén. ¢ Les va bien ?

e Muy bien, sefior.

- ¢ Puedo cogerles el abrigo ?

e  Claro. Y aqui tiene también el sombrero.

- Siéntense por favor. Enseguida les traigo la carta.

- ¢ Quieren un aperitivo ?
e No, gracias, sefior. Tenemos prisa.
- Muy bien, sefior.

¢ Cémo se dice en el didlogo ?

Hebt u gereserveerd ? 6’ Ham W ?
2 couverts = 2 personen.  doy Cuiedon.

Is het goed ?(‘ é - Q,l\m 9

Natuurlijk. M B . = ",Pm Wo
Ik breng u zo metéen de kaart. .g e Qm -L; s /?/JL : l .
0 4

Wij zijn gehaast. w

Combine.

© N o v B W N

1. ¢ Quieren darme el abrigo ? a. Para dos personas.

; i b. Por supuesto.
2. ¢ Le(s) conviene ? .
3 ;‘ cl(a)ro \_'_>< c. ¢ Puedo cogerle(s) el abrigo ?
4. D;s cubiertos. d. ¢ Le(s) va bien ?

1 2 3

IS

3 d i

Espaiiol 2

~

De derde persoon komt dadelijk. ‘fa +uu:uw, 1.14/)411\4 aa a z?hq(w!. oluxtm &L
s ] \
Indien mogelijk, in een rustig hoekje.s;t ™ ‘Mg., W Unom, Y Q . /f\,oco -
| J
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= Usted ha reservado.

iBuenos dias, sefiores | ¢ Han reservado ?

En efecto, (una mesa) para cinco personas.

¢Aqué nombre, por favor ?

A nombre de Juan Ortega.

Quieren seguirme, por favor. Les he reservado una mesa cerca de la ventana, que da
al jardin, como me han pedido. ¢ Les conviene ?

Muy bien, gracias.

¢ Pueden darme los abrigos ?

Gracias.

Aqui tienen el mend. ¢ Desean un aperitivo ?

Si, gracias. ¢{Qué puede recomendarnos ?

Puedo recomendarles el aperitivo de la casa. Es a base de vino blanco y fruta fresca.
é No es demasiado dulce ?

En absoluto, sefior.

Entonces dos aperitivos de la casa, un oporto tinto y dos sangrias, por favor.

Muy bien, sefior.

¢ Como se dice en el texto ?

10. Helemaal niet.

© W NN AW e

Op welke naam hebt u gereserveerd ? é A»,Tme momo/\e J\w
Volgt u mij. @r‘”:”"“” W .
e omeree wua Lo pevkana .

Een tafel die uitgeeft op de tuin.

Zoals u mij gevraagd heeft. Ceww me Aaon & .
Geeft umij uw jassen? Puoedon  davunse des aplv?v'l !
Wenst u een aperitief te nemen ? 6 odirean s “TUD{HM 2

Ik kan u ... aanraden. Prd W"‘L” P
t niet te zoet ? 9
Is het niet te 6, No €5 | d dM,Qa. 7

L)‘%MJJMMO,

Espafiol 2

-

Inderdaad. &n e&ufo. / De MO/ /W/ Ceaw (T-;L S
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Complete el didlogo. Usted ha reservado.

® (+ naam : Moureau)

esta libre.

e (bedankt) o)

i Buenos dias, sefioras | ¢ Han reservado ?

SC a memhe de Mowwan

- ¢ Puedo coger es el abrlgo ?

°* ()

- ¢ Deseanun apezivo '-’

e (+ wat aanbevelen ?)

Un momento, voy a comprobarlo. En efecto, una mesa para cuatro personas.

®  (+ maar C
(+ 1 persoon meer) QJH s,

Ah lo veo. Voy a ver si tengo otra mesa.

fAomed D
ienen suerte. La mesa en el fondo aun

meiwvtnd?

- El aperitivo de la casa, a base de zumo de limén y de gin o un kir royal.

e (Weet het nog niet; eerst eens kijken naar de kaart.) M o ﬁq /3(,"
- Natuurlijk. Geen probleem.

e  (Excuseer, waar is het to:let?)

Un dialogo.

dm&ufau L,

ewicior

EL CLIENTE

EL CLIENTE

EL CAMARERO

Vraag of er nog een vrije
tafel is voor 2 ?

Bevestig: de tafel in de hoek is
vrij.

Fantastisch. Vraag of de ober
de kaart brengt.

Aub. [...] Wat willen jullie eten?

Als voorgerecht een
gemengde sla.

En voor mij equazpacho.

1k weet niet wat te
nemen als hoofdgerecht.

Wat raad u ons aan?

De lamskoteletjes. Dat is de
specialiteit van het huis.

Goed idee. Als
hoofdgerecht neem ik de
lamskoteletjes.

Ik niet. Ik hou niet van lam.
Voor mij de paella dan.

En om te drinken?

Je vraagt aan je vriend/in
of jullie een fles rode
huiswijn nemen.

0Ok, maar ook een grote fles
plat water want je hebt veel
dorst.

En wat wensen jullie als dessert?

seizoensfruit

Een ijsje.

P_—__—" .
Ober, Kunt u de rekening
brengen?

Kan men met credit card
betalen?

Ja, natuurlijk.
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